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Foreword

We are very pleased to present this Festschrift volume for Prof. Junko Hibiya in the occasion of her retirement
from ICU. This project was born in August 2019 when a bunch of linguists related to Prof. Hibiya and ICU met
at a conference in Australia. This volume contains thirteen research papers as well as messages from her former
students, colleagues and advisors.

Prof. Junko Hibiya has been contributing to the research field with pioneering work as a Labovian
sociolinguist working in Japan and on Japanese. More than simply broadening the scope of sociolinguistic
research, her work on language minorities such as people of Japanese descent abroad is more than ever relevant
in our actual society, and gives us a lesson on how linguistic research can be pertinent to a better understanding
of social issues and a contribution to their improvement.

We must also acknowledge her ongoing outstanding contribution to the linguistic community in Japan as an
influential figure, both by her academic and administrative career. Not limited to sociolinguistics, her teaching at
Keio University and International Christian University has been inspirational for a generation of linguists who are
now working in various fields. She also contributed to the community with her involvement in becoming the
bridge between various linguistic fields and, to the best of our knowledge, the first linguist appointed as university
president in Japan. This is even more meaningful given ICU’s remarkable role in the Japanese linguistic
community.

We couldn’t think of a better way to pay back for the very important contribution she made than to dedicate
this volume with our messages and papers as a token of our affection and appreciation. We wish you a happy
retirement.

Otsukaresama deshita! Thank you for your hard work!
Céleste Guillemot (ICU)

Shin-ichiro Sano (Keio University
Seunghun J. Lee (ICU)
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DEGREES
RESEARCH
INTERESTS

EDUCATION
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International Christian University
College of Liberal Arts, Division of Arts and Sciences
Professor, President

Ph.D. (University of Pennsylvania, Graduate School of Arts and Sciences),
M.A.(Sophia University, Graduate School), B.A. (Sophia University)

¢ Sociolinguistics, Japanese linguistics

Sept.1983 - May 1988  The University of Pennsylvania, Graduate
School of Arts and Sciences Linguistics, Ph.D.

April 1980 - March 1982 Sophia University, Graduate School, Division
of Foreign Language, Linguistics, MA

April 1976 - March 1980 Sophia University, Faculty of Foreign
Languages, Department of French Language and Studies, BA

Apr. 1987 - Mar. 1992 Keio University, International Center, Lecturer

Apr.1992 - Mar. 2002  Keio  University, International Center,
Associate Professor

Sep. 1995 - Nov.1995  Dartmouth College Program in Asian Studies,
Visiting Associate Professor

Apr. 2002 - Mar. 2004  International Christian University, Associate
Professor

Apr. 2004 - Today International Christian University, Professor

Apr. 2004 - Mar. 2005  Director, Japanese Language Programs,
International Christian University

Apr. 2005 - May 2006 Chair, Division of Languages, International
Christian University

May 2006 - Mar. 2012 Director, Academic Reform, International
Christian University

Apr.2008 - Mar. 2012 Vice President for Academic Affairs,
International Christian University

Apr. 2008 - Mar. 2012 Director, Hachiro Yuasa Memorial Museum,
International Christian University

Apr. 2008 - Mar. 2012 Director, Integrated Learning Center,
International Christian University

Apr. 2011 - Sep. 2011 Director, Peace Research Institute,
International Christian University

Apr. 2013 - Mar. 2017 GLS Director, International Christian
University

Apr. 2012 - Mar. 2020 President, International Christian University



PH.D.
DISSERTATION

PUBLISHED PAPERS

A Quantitative Study of Tokyo Japanese. Ph.D. thesis, University of Pennsylvania.

1988.

1983

1986

1987

1988

1989

1991

1993

1995

1997

Usage pattern of regional and standard Japanese, Sophia Linguistica vol.
13, 214-221.

Particles 'wa' and 'ga': a quantitative study, Sophia Linguistica vol. 20/21,
65-72.

Variation theory, Gengo Kenkyii (‘Studies in Linguistics’) vol. 93, 155-171.

Linguistic change and Japanese pedagogy 1, Japanese and Japanese
Pedagogy vol. 16, 21-30.

Embedded sentence and cohesion in discourse, Japanese and Japanese
Pedagogy vol. 17, 51-59.
Language change and Japanese pedagogy 3, Japanese and Japanese
Pedagogy vol. 19, 17-29.

Akusento no henka to hen’i - 2, 3, 4, 5, 6 haku keiyoshi (‘“Tonal variations
in Tokyo Japanese: 2, 3, 4, 5, 6 mora adjective”), Sophia Linguistica vol. 28,
17-29.

Gengo henka kenkyt no shinhatten 1 (‘New trends in the study of
language change 1’), Nihongogaku (‘Japanese Linguistics’) vol. IX(3), 110-
117.

Gengo henka kenkyt no shinhatten 2 (‘New trends in the study of
language change 2’), Nihongogaku (‘Japanese Linguistics’) vol. IX(5), 113-
121.

Gengo henka kenkyt no shinhatten 3 (‘New trends in the study of
language change 3"), Nihongogaku (‘Japanese Linguistics’) vol. IX(6), 104-
113.

Variation in the tone pattern of Japanese adjectives: the sociolinguistic
study in Nezu. Tokyo Reports of the Keio Institute of Cultural and Linguistic
Studies vol. 23, 133-146.

Linguistic change and Japanese pedagogy 4, Japanese and Japanese
Pedagogy vol. 20, 1-11.

The tone pattern of Japanese adjectives: variation in apparent time and
change in real time. Reports of the Keio Institute of Cultural and Linguistic
Studies vol. 25, 207-218.

The velar nasal in Tokyo Japanese: a case of diffusion from above.
Language Variation and Change vol. 7 (2), 139-152.

A case study of /-t,d/ deletion of three Japanese-Canadians in Ontario
and British Columbia, Reports of the Keio Institute of Cultural and Linguistic
Studies vol. 29, 155-165.

vi



Misc

BOOKS

1998

e Compound shortening, Japanese Language Education around the Globe 8, 47-
65.

2001

e Lexical borrowing from English: a case study of first generation
Japanese-Canadians. The Japanese Journal of Language in Society 23, 17-23.

e Shortening of a long vowel in Japanese: the sociolinguistic study of
Nezu. Tokyo Japanese and Japanese Pedagogy 29, 31-42.

2002

e Regional differentiation of linguistic variation, Journal of the Phonetic
Society of Japan 6(3) pp. 60-68.

2010

o Nikkei kanadajin no Nihongo (‘The Japanese of people of Japanese
descent in Canada’), Nihongogaku (‘Japanese Linguistics”) 29 (1), 18-27.
(joint work: Takagi Chie)

2005

¢ Gengo henyo6 kenkyti no genzai (‘Current state of the research in
language variation and change’). Gekkan gengo: Taiyoka suru
shakaigengokagaku ~ (‘Monthly = Linguistics:  Diversification  in
Sociolinguistics”). May 2005. Tokyo: Taishukan Shoten. (joint work:
Ogoshi Naoki, Hayahi Toru)

2008

e Tabunka mozaiku shakai kanada no gengoken (‘Language rights in the
diversity of the Canadian society’). Gekkan gengo tokushii: gengoken to wa
nani ka - tagengo jidai wo ikiru tame ni (‘Monthly Linguistics special edition:
What are linguistic rights? How to live in the ear of linguistic diversity”).
February 2008. Tokyo: Taishukan Shoten.

2009

® Gengo hen’i * henka kenkyti no tame no deeta (‘Data for language
variation and change research’). Gekkan gengo tokushii: gengogakuteki
tankyd no yukue “ikitakotoba” (‘Monthly Linguistics special edition: Future
directions of linguistic exploration, “actual language use” ’). December
2009. Tokyo: Taishukan Shoten.

2019

® Ris6 no gakushikatei kyoiku (‘Ideal undergraduate education’). IDE
gendai no kéto kyéiku (IDE Highschool education now) 607(1), 26-30.

1988

o Danwa no kouzou (‘Discourse Structure’). Tokyo: Aratake Shuppan. p.146.
(Joint work: Shigeo Hinata)

1989
e Giongo to gitaigo (‘(Onomatopoeia’). Tokyo: Aratake Shuppan. p.147. (Joint
work: Shigeo Hinata)
1995

e Vancouver no nikkeijin no gengo heny6 (‘Chapter 6: Language change
in people of Japanese descent in Vancouver’). In Yanagida Toshio (ed.)
America no Nikkei jin — Toshi, shakai, seikatsu (‘People of Japanese Descent
in the Americas’), 153-171. Tokyo: Débunkan Shuppan.

vii



1999

e Variationist sociolinguistics. In Natsuko Tsujimura (ed.) A Handbook of
Japanese Linguistics, 101-120. Cambridge, MA: Blackwell.

2003

o First steps in English linguistics: Eigogaku no dai ippo. Tokyo: Kuroshio
Shuppan. p.152. (Joint work: Tard Kageyama, Brent de Chene)

2005

Shakaigengogaku gairon: Nihongo to eigo no rei de manabu shakaigengogaku
(‘Introduction to Sociolinguistics’). Tokyo: Kuroshio Shuppan. p.207.
(Joint work: Toshio Nakao, Noriko Hattori)

Shakai hogen (‘Social dialect’). In Nakajima Heiz6 (ed.) Gengo no jiten
('Linguistics dictionnary’), 604-616. Tokyo: Asakura Shoten.
o Tagengo shakai to gaikokujin no gakushii shien (‘Language diversity in
society and educational support for foreigners’). Tokyo: Keio Gijuku
Daigaku Shuppankai. p.228. (Joint work: Fumiya Hirataka)

2009

Sho wo sutete machi ni deru gengogaku (Chapter 3: ‘On throwing away the
books and doing field linguistics’). In Otsu, Yukio (ed.) Kotoba no uchii e
no tabidachi 2, 10 dai kara no gengogaku (‘Invitation to the universe of
language: Linguistics for young people’). 99-132. Tokyo: Labo
International Exchange Foundation. Tokyo Gengo Laboratory.

o Nihongo kyoiku no kako, mirai, daigo kan, bunpo (‘Past and future of Japanese
education, volume 5, grammar’). Tokyo: Bonjinsha. (Joint work: Mina
Kobayashi).

2012
o Hajimete manabu shakaigengogaku: kotoba no barieeshon wo kangaeru (‘First
steps in Sociolinguistics”). Minerva Shob6.

ASSOCIATION ¢ The linguistic society of Japan, The Society for Teaching Japanese as a
MEMBERSHIPS Foreign Language, The Japanese Association of Sociolinguistic Sciences
GRANTS .

New developments in Variation Theory and Multifaceted Analysis of
the Japanese Language

Principal investigator: Matsuda Kenjiro (Kobe Shoin Women’'s
University)

Grant-in-Aid for Scientific Research (B)

Project period: 2013-2015

¢ Immigrant Communities and Language: language contact and
language policy
Principal investigator: Naoki Ogoshi (The University of Tokyo)
Grant-in-Aid for Scientific Research (A)
Project period: 2009-2012

¢ A sociolinguistic study of the languages of immigrant communities
Principal investigator: Junko Hibiya (International Christian University)
Grant-in-Aid for Scientific Research (B)
Project period: 2004-2006
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Quantitative Analysis of Linguistic Variation Using a Spontaneous
Speech Corpus

Principal investigator: Kikuo Maekawa (The National Institute for
Japanese Language)

Grant-in-Aid for Scientific Research (B)

Project period: 2004-2006

A Comprehensive Study on the Diversity and Universality of
Prososdy

Principal investigator: Haruo Kubozono (Kobe University)
Grant-in-Aid for Scientific Research (B)

Project period: 2002-2004

A Study of Inter-language/dialect variation of Japanese dialects
Principal investigator: Ichiro Ota (Kagoshima University)
Grant-in-Aid for Scientific Research (B)

Project period: 2001-2003

Linguistic variability in present day Japanese and its implication for
Japanese language education

Principal investigator: Junko Hibiya (Keio University)

Grant-in-Aid for Scientific Research (B)

Project period: 1999-2001

Development of Mind: Language Development
Principal investigator: Yukio Otsu (Keio University)
Grant-in-Aid for Scientific Research on Priority Areas (A)
Project period: 1997-2000

Nihongo t6kyo6 hogen ni okeru stishi akusento henka no
shakaigengogakuteki kenkyti (‘Sociolinguistic study of accentual
change of numeral classifiers in Tokyo Japanese”)

Principal investigator: Junko Hibiya (Keio University)

Grant-in-Aid for Encouragement of Young Scientists (A)

Project period: 1992-1993

Nihongo tokydo hogen ni okeru doshi akusento henka no
shakaigengogakuteki kenkyti (‘Sociolinguistic study of accentual
change of verbs in Tokyo Japanese’)

Principal investigator: Junko Hibiya (Keio University)

Grant-in-Aid for Encouragement of Young Scientists (A)

Project period: 1991-1992

Nihongo tokyé hogen ni okeru kéyoshi akusento henka no
shakaigengogakuteki kenkyti (‘Sociolinguistic study of accentual
change of adjectives in Tokyo Japanese’)

Principal investigator: Junko Hibiya (Keio University)

Grant-in-Aid for Encouragement of Young Scientists (A)

Project period: 1990-1991

Nihongo tokyd hoégen ni okeru boin no muséka no
shakaigengogakuteki kenky@ (‘Sociolinguistic study of vowel
devoicing in Tokyo Japanese’)

Principal investigator: Junko Hibiya (Keio University)

Grant-in-Aid for Encouragement of Young Scientists (A)

Project period: 1989-1990

Nihongo tokyo hogen ni okeru gagyo shiin oyobi akusentohenka no
shakaigengogakuteki kenky (‘Sociolinguistic study of velar nasal and
accent change in Tokyo Japanese’)

Principal investigator: Junko Hibiya (Keio University)

Grant-in-Aid for Encouragement of Young Scientists (A)

Project period: 1988-1989
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Messages for Prof. Hibiya

Jack Chambers (University of Toronto)

Dear Junko

Our first meeting in 1992 seemed predestined. You knocked on my office door at the University of Toronto
late in the day. You were coming from a very long lunch as the honoured guest of some Japanese-Toronto elders.
The lunch naturally included sake. You told me your name and sat down across the desk from me and talked about
many things that might connect us: the Momiji seniors residence where you had been treated to lunch, Japanese-
English linguistic variables, issei dialect, your beloved mentor Bill Labov.... I sat dumbfounded. When I found
an opening, I told you I already knew you. By reputation. I had recently read your Ph.D thesis (1988) and I showed
you my discussion of some of your results in a book I was writing. The book was Sociolinguistic Theory (now in
its third edition, and you are in it to this day). From a start like that, it was preordained that we would have many
more adventures — in Toronto, Kichijoji, Sendai, Kyoto, Philadelphia, Tachikawa, Mitaka, wherever our paths
crossed in the decades that followed. You have been an honoured colleague and a special friend.

Céleste Guillemot (International Christian University)

Dear Hibiya-sensei

I feel a bit intimidated to be the youngest person to write a message here as, if I am not mistaken, I might be
the last (?) linguistics student at ICU who had the honor to have you in their dissertation committee.

I first met you at the matriculation ceremony when I came to ICU in 2012 as a graduate exchange student. A
university president seemed inaccessible to me, and I would never have though I might have a chance to interact
with you. This is why I was so surprised to see you talking cheerfully with some students after the ceremony. |
was also very impressed that the university president was a woman, and proud to study at a university that chose
a woman for president. At that time, I was just an exchange student and had no idea that you would become one
of my dissertation committee members, nor that all the most important events in my life from then would be
related to ICU.

The 2012-2013 AY, that I spent in ICU, is also the year I took my first linguistics classes, and the beginning
of my life as a linguist. The “Language variation” class was especially influential to me, as I had never imagined
before that linguistics could be so fun. The following year, I went back to France to finish my Master and decided
suddenly (much to the surprise of my advisors) to change my research topic to linguistics. And in 2014, I was
back in ICU as a Ph.D. student. Although I never had the chance to take one of your classes, ICU made me want
to choose linguistics thanks to the classes the university offered under your direction. I also received my Ph.D.
from you in ICU (as a committee member, but I also literally received the diploma from your hands at the
graduation ceremony), and it is also where I met the person who became my husband (and who also happens to
be one of your former students). As ICU president, it somehow feels like you were supervising it all.

Being the main editor of this festschrift project, I had the opportunity to interact with several of your former
students, colleagues, advisors, and I felt like a detective when putting your Curriculum Vitae together. Hearing
about you from various people, I discovered, beyond my image of you as ICU president and as a model of a
successful carrier, how much of a remarkable and respected person you were.

Merci beaucoup pour tout. Je vous souhaite une belle retraite qui, je 1’ espére, vous permettra de vous
consacrer aux projets qui vous tiennent a coeur.

Céleste

X1



Junko Ito (UC Santa Cruz)

To President Junko Hibiya
Dear Junko,

I remember so well the first time we met on the ICU campus in 2009, when I was first appointed director of
the UC Center at ICU. All in all I served as director for 5 years, while you were VPAA and later University
President. Many things happened during that time, but highlights included the overall renovation of the UC Center,
the Tohoku 3.11 Earthquake, and the 50th Anniversary of the UC-ICU Exchange Celebration. Thank you so
much for all your invaluable support and friendship over the years. I remember fondly the running joke among
the ICU and UC center staff about ‘Junko over here’ and ‘Junko over there’. I am attaching a picture when you
visited me in Santa Cruz in 2017.

All the best in your future endeavors,
Junko

Hironobu Kasai (University of Kitakyushu)

A, EOBMBEVETLE, BAEICHOD TRV LzDIX, BRRBEIGOFM2HE4AT -
72199441, el D TARGEF] LWVWIRELZHEIE TWLLEWERTT, 0%, LEo T5
FEE Y] EZmIE TV WD | REFROBFEICETBMIE TN WD & REBHEE
2720 FE LT, ZTOXIBBITHEICA v E—TVEELHETWEELSZERTE, RESNLE
STEBYET, TEEEGEL., SORLTERALIVBITVEBEL EFET,

Shigeto Kawahara (Keio University)

Hibiya-sensei moved to ICU the year after I graduated from ICU. Yet I was fortunate enough to have had a
fairly extensive interaction with Hibiya-sensei after graduation before I left Japan for my graduate study at UMass,
Amherst. One lesson that she taught me at an informal seminar, which has been very influential on my research
career, was that in order to be a good linguist, you have to be friendly. You have to be able to talk to people (a.k.a.
informants) in order to get real, interesting data. Without that advice, I would not have been able to study the
phonetic properties of “maid voice”; neither would I have been discussing linguistic properties of Japanese rap
rhymes with Japanese rappers. During my graduate career at UMass, she continued to be very supportive,
primarily via email, and it was my ritual to visit her office from time to time when I came back to Japan. She also
supported my JICUF visiting scholarship in 2012. I was an assistant professor at Rutgers at that time, but it meant
a lot to me that I could teach and interact with students at my alma mater. My current position is at Keio University,
and this is where Hibiya-sensei used to teach. I feel honored that my career path crosses with Hibiya-sensei's
every now and then. I had several occasions to organize events at ICU, most notably FAJL 7, and Hibiya-sensei's
support was indispensable. And despite being such a busy president, she never forgot to keep track of what I was
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doing as a researcher. It was always a pleasure to have a chance to chat with her even after I became a "grown-
up" linguist. And there's no doubt that the linguistics program at ICU, arguably one of the best undergraduate
linguistics programs in Japan, continues to be as active as it is, thanks to Hibiya-sensei's support. So, very many
thanks to Hibiya-sensei, both personally and professionally. I only hope that I will be able to continue to be
friendly -- a prerequisite for being a good linguist.

Takehiko Maruyama (Senshu University/NINJAL)
Dear Professor Hibiya,

Congratulations on your retirement! Finishing my doctoral dissertation under your guidance was truly an
honor. We really appreciate all your kindness, advice, knowledge and energy all the time. I hope our paths cross
many times in the future.

Best Wishes

Takehiko

Kenjiro Matsuda (Kobe Shoin Women’s University)

Long live Junko Hibiya!

Kazuko Matsumoto (The University of Tokyo)

MDD TR TEDIF2002F0E, 747 FOa = A—TCHEINT
Methods in Dialectology &\ 9 [EBSEET LT, BZEIFITOF, RT VOIS EG~m»No &, FADR
fili D BT C & % Peter Trudgill?3FLZ RO CT—HOT — 7 AV THIREZRBE S LFENTTINEL
Tre FOT—TNWNZESTNS LTz, IMETHD R L, ERLDA—TE2EDbETCNLo LD
FNHY 72 B AR N AHEN 6T L=, Do you know Junko? Have you met before?] & PeteriZ = 4.,
T EFE TRERARRICH A 72 Tokyo Japanese® Junko HibiyadGAEIZEWR W T RN & KA
KIESTZ EEHMUICEEBEL TRV T, FELATHIRRL, L THERI L THEMOE N ERIC
LETH L BEL LK ESZE AT T IICENLERENR e —LETLEDLDOTLT,

FE DA ZfE - Tlack Chambers & BLHIDO KD 2T AR BFE NI VWELE, BTA
FEEOEMROAT V RT T A ZITHDPNIZEAREIZONWTRALGEV G- TV Ho L WEL
7oo BRI Z EICBRWHEE B OFMTIZEL DN TV RV K 9 2@ il e BEE SRR &5 7205,
EEEETLZEI LEBHEEZY) — RSN TV AHTFREDEZEPOLELENF L TNDILDO X I LT
ZLEERATEBY ET,

WIZEWHIZE > TWE DT, AR RT o, ar RUREIZ A —v « ATV —KTEE
WEZE L TEO T EMIGETFEEDFERICR TS EE oD Z T, RORBRTHDI =Y
JARFTITHEE 2o %, ELWVA XV ZROAREBEREDENRDIINDONRTIZEE v 7 ARKFED
HE - FEELRE L BIIHB T 20 EN L EWHLET, For sy FUORFETO THEO%
X, TR LT EEITAAT S 22— /L [Blood brothers] 725, fBRIC b R A L HESESEE
B LT BREBITIEEELRVMEMR T, AboZLEENHOLLT, REITETCRELE T
WCREV o=z tnBunanEd, FAUTS TH My fair ladyl] AT, A XV ADHESHEELE S
SELE R OFFE TIL [Blood brothers] Z KB WETFAEHMOOE DL LTEMALTEBY £7,

Wi I TDS LT AT RO T TTRB#BOAEE LBV N6 LEH
WZFE-S> T H o LeWE Lz, [AfHTIE, e Rt L-EOB AL L B X 95 ERIL
HBWDOERIZZ LAY | FALIBEZ OATEZ 2 /08 6 IIFET 2L LT 28 A T3, #F
SO TIRBE OBEOAETEREBIND Z L EZ TR L DD, EFLLEELOBELVWOERE T T
HZAELEBIZLTEY £,

INETOTHEEL THRICODEVEHB L EFD LB, 2hnbbag - 2R 8Tl —
HSHETWZIT20EELAILTEY £,
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Naomi Nagy (University of Toronto)

Junko,

It's always so lovely to run into you at conferences -- I hope that continues for years. Your work conducting
sociolinguistic analyses of Japanese, to help extend our understanding of "sociolinguistic universals" beyond big
western languages has been inspirational for me. Arigato!

All the best in your next activities,

Naomi Nagy

Fuminobu Nishida (Tohoku University)

You are a respected teacher. Your research in sociolinguistics greatly smoothed the path for me in the area.

Shinichiro Sano (Keio University)

HIA S, ICUTOBBD BT L, B EAICH) THEA L0, 20054CICU
THESNTZAARSHEESIZBWTTLE, 20#%, EERFEFTOEFEFHERES, ICUTORI T
—WZBMEFTWELEEELE (REEVBELEBo L2 TWHEIIC, FORETHLHEINLRE
BTETREN B LRI STZOPRHIRTLE) , MERXTIHEIEE LTIREWExE L,
ICUTIE, FEHEhsEAT & L CLanguage Variation & Sociolinguistics D% 3£ %, 201 14E 5 IIK BUEHIR &
L QEFEMERBFORE LR FEE LAY ST WX E L,

ZOEITEVIRSTHDE, ROSEFREH L L TOANEIZIZTVOLEENNSE S LT,
THRERWZEWETF v X, BEEWELEWIEHSWIE-oTZIZETR-o T DI ENTEEL
oo WEERZHEIZLHLAADIZ &, HICTHLHIRTRKELTFIZBAMITL-T ML LEAE
Ao LS ENTE, BELRIBRMIONE L, BIRLE LT, BbEAEZRE - T,
e, BEOBFBRICD LTHLEBNL, T b 2 oM 52 TITE 20 EBnET,

IHmb b NAEEZRELATEI !

Beatrice Santorini (University of Pennsylvania)

Dear Junko,

I’'m sorry I can’t submit a proper contribution to your Festschrift, but I’d like to offer my congratulations on
the occasion of your retirement. [ still vividly remember spending evenings with you in front of the fireplace of
the Gold Standard restaurant on the campus of the University of Pennsylvania talking about your research ideas.
I also vividly remember your great diplomatic and managerial skills even as a graduate student!

I wish you a healthy, long, productive retirement filled with projects of interest to you.

Beatrice Santorini

Yukiko Sugiyama (Keio University)
Dear Hibiya-sensei,

I still clearly remember when I took your English phonetics class more than twenty years ago when I was an
undergraduate student at Keio. In that class, we had to record some English words in a cassette tape as a homework
assignment and you recorded your comments back in the tape. It was very unique; I had never had such homework
before and never did after that either. It was fun and exciting to receive your comments in speech instead of in
writing. Another thing I remember is when the Glee Club from the University of Pennsylvania visited Keio during
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their tour in Japan. You helped them as an alumna and asked me and my friend if we could also help them. You
may be surprised to know that I'm still in touch with some of them! It seems like these memories are from just a
few years ago and I cannot believe that you are retiring. I little imagined that I would pursue a career in linguistics,
but I feel very honored to have been given an opportunity to write this message to you. I wish you a healthy and
happy retirement!

Best wishes,

Yukiko Sugiyama

Shoji Takano (Hokusei Gakuen University)
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Peter Trudgill (Université of Fribourg)
Dear Junko,

On behalf of the international sociolinguistics community, I want to thank you very much indeed for everything
you have done for our subject, and especially for your trail-blazing work in variationist sociolinguistics. It has
been a long time since the appearance of your pioneering A Quantitative Study of Tokyo Japanese but its
importance remains undiminished!

With very best wishes for an enjoyable and (please!) active retirement, from Jean and me,

Peter

Timothy J. Vance (NINJAL/Komatsu University)

If memory serves me correctly, I first met Junko Hibiya at the annual meeting of the Linguistic Society of
American in Baltimore in December of 1984. I was in the audience when she presented some of her early research
on velar nasals in Tokyo Japanese. Ever since, Junko has been one of those special friends that academics have
— aperson you feel closely connected to even though you actually spend time together only rarely at conferences
and meetings. During my years at NINJAL, Junko served a term as an external member of our steering committee.
Needless to say, she did a superb job, but the best thing about it for me personally was just that I got to see her a
little more often. I am absolutely delighted that her collaborators and students have put together this Festschrift
for her. It is richly deserved.

Timothy J. Vance

Professor Emeritus, National Institute for Japanese Language and Linguistics
Professor, Komatsu University
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Saeko Urushibara (University of Kitakyushu)

Dear Professor Hibiya — or, if I may take the liberty, Junko-Sama,

May I first say that it is a great privilege for me to be able to address this message to you.

I wonder if you remember when we first met so many years ago. It was when I, still a junior, enrolled in a
course on TEFL offered by Professor Kensaku Yoshida at Sophia University. Although it was a graduate course,
it was open to undergraduates as well, and you were a most brilliant doctoral student. Ever since then, you have
been my role model both academically and personally.

Although our fields were different, yours being sociolinguistics and mine being generative grammar, I sought
your advice when I started to seriously consider studying in the United States. I did so because you had been
studying at the University of Pennsylvania, and also, if I may be so bold, because you and I share some
commonalities in our family and educational backgrounds. You and I had been brought up in relatively close
proximity, you in Kakinokizaka and I in Komazawa, respectively, retaining the word-internal velar nasal; both of
us had attended private girls’ schools before entering Sophia; and we also had common interests in fashion, food
and arts including classical music and Kabuki.

One of the most memorable periods of our long association consists of the days we spent together from the
end of December 1988 to the beginning of January 1989. I had just started my graduate studies at Brandeis
University, while you were already on the faculty of Keio University, and were about to make a public defense of
your dissertation at UPenn. We attended the LSA Annual Meeting held in New Orleans where we enjoyed the
talks as well as the wonderful atmosphere of the city. And then we had a most relaxing new year in Philadelphia
(at the time when Japan was in mourning for the late Emperor Hirohito). You will probably recall how this was
followed by a short stay in freezing New York City, where, on top of the after-Christmas shopping spree, we were
lucky enough to see the new production of Aida and Le nozze di Figaro at the MET, conducted by James Levine
with all the top maestri including Placido Domingo, Aprile Millo and Susanne Mentzer.

When my husband Hiroaki Tada and I had a wedding reception in Tokyo in 1991, you kindly accepted our
request to serve as MC of the reception. I vividly recall how you did so with grace and humor, in a beautiful
kimono, and we shall be everlastingly grateful for your hearty and sincere presentation.

After completing my doctorate, I joined the faculty of the University of Kitakyushu, and whenever I asked
you to give a guest lecture in my course entitled “Language and Communication,” you would come all the way
to Kitakyushu, generously sparing the time out of your own tight schedule. Your lectures were most inspiring to
my students, and I also learned much about the content as well as the teaching style.

With the passage of time, the environment surrounding Japanese universities is becoming increasingly
difficult. But despite this, you have been truly instrumental in coping with this challenging situation with your
great insight and experience as Vice President and then President of ICU. And when I was appointed Director of
a newly established center for liberal arts, and then Vice President of my university, I could not have served
effectively and efficiently had I not had the benefit of your guidance.

On the eve of your retirement, may I therefore extend to you my heartiest congratulations on your academic
and administrative achievements and your well-being over the past decades, along with my deep gratitude for the
warm supports you have accorded me. I sincerely hope that your future will be even brighter, and that I may have
continued opportunities to interact with you.

Saeko Urushibara

Tomoyuki Yoshida (International Christian University)

For Junko Hibiya-sensei

ICUDEFEBRICREREELH 2 TP &> Junkod 72 &6 “AWET, A EAEFEAE
ZZEDOHI>BEO—ANTT, b~ ADJunkold, BIH Y 74 V=T RFEAXT 4 —k v ¥ —FEEOF#
EF2e4 T, B—vFERLTIEE - H L bJunkoll 20 4006, KL AEEOR T, o5
DJunko] & TH-oBHDJunko] &9 deixisHROA 5 BHEWVKRIN TH -T2 RN L TRV £7°,

AL, ICUCBBEINTESREEZDA RV M TTEL LWVWAEY—F &2 L TLEEaNELE,
F BRI R e, H EEAEAMESS, FAJL, WAFL, AJLE WS DB BHICENE T, B4
B FRAED A —F IS 22 T CBbN-Z %, FAUTH->TWET, b, EFEAEDR
LTICUG O JH4EFE eI E L OMITOEINBERAZHEL LS W) Z iRtz &, HFE

XVvi



DD R— FNEWEEEE L, 6 0FFERLEBIREVIANEDLHRY YV a VILEHEFET Y
—T B ENTEEDIL., Z ADJunko & E)INEADBINT TY !

HEARRAENICUIZ ZEER S > TELRWE,  T1CUAIESound Pattern of English (SPE) %
HORND? ] LHEPNTZZENRHY E L, TBHEMETFALIENODLARGITFHETHH > T
HITTOSPER L HRWRA T EWNWH ZEEERL, ZNU%, ROHYTIBERD 23— AT
WISPEZFEIT L, BLALAEICE 76 [FAUXSPEZ > CTWET ! | EEWVWARIWVESWVHITTE -
DTTN BEOLLSFELELIZZFARI LTI LR S>7ZTLEIR, ~ATHEINVWIZLETS
FAENWEL RN ST-OTT R, BEAEETZENEZRETICICUEZ TR X > TLES>DOTT R
Zo FRETT,

WICICUDEFEFZE TR —F LT E&Eo22 L, T, ZRELVWOEEFEZR-SNEZ LI
DOLEH WV LET, T DbEZVAEEZBERI LIS,

Ichiro Yuhara (Tokyo Metropolitan University)
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